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1. Research Background   

Bali is a small island that is inhabited by people of different ethnicities and of different religions 
or believes. These people come from different parts of Indonesia and are followers of such different 
believes as Hinduism, Buddhism, Christianity, Khong Hu Chus, and Islam. Not only that they have 
different believes but also they have different traditions and customs, and use different languages or 
dialects to interact verbally. As a consequence of such a situation, it is believed that there are always 
interesting things to be researched and uncovered with regards to how they manage to build identities 
through the language they use and blends it together with unique traditions and customs. And based on a 
preliminary research then the writer determined to conduct a research in Pegayaman, one of the biggest 
moslem village in the North part of Bali. Through this research, the multilingual as well as the 
multicultural aspects of the Moslem speech community of Pegayaman, as a diaspora, was intended to be 
uncovered. The subjects of the study under investigation reside in Pegayaman village of Sukasada sub-
district, Buleleng, Bali. The reasons of choosing the topic of the research are related to the followings, 
namely: their historical background, their religion, the code(s) they use, and their culture.  

Pegayaman as one of the biggest Moslem villages in Buleleng is unique, in terms of history, 
religion, the language(s) being used, and their culture. Historycally, the ancestors of Pegayaman people 
were Javanese. They used to be elephant keepers who were sent to Buleleng by the King of Purbalingga 
to look after an elephant being awarded to the king of Buleleng. They came to Buleleng in 1587 when 
Buleleng was ruled by the son of Dalem Sagening (King of Gelgel in Klungkung, South Bali) which was 
well-known of I Gusti Ngurah Panji (1568-1647). They had since then resided in Pegayaman (formerly 
known as Pegatepan) along with all their socio-cultural attributes, customs, tradition, and belief.  

There are four dusuns (smaller parts of a village) in Pegayaman. They are Dusun Dangin Margi, 
Dusun Dauh Margi, Dusun Kubu, and Dusun Amertasari. The people of the first two dusuns are the focus 
of this study. All villagers who are moslems live in here in these two dusuns. In the regional context, in 
Bali especially, Pegayaman people consider themselves to be minority moslem community. However, in 
the national context, they tend to identify themselves as part of the majority of Indonesian moslem 
community. For them, Islam as a religion that is inherited from their ancestors is not only a system of 
belief that has an abstract value, but also becomes an attribute or cultural symbol. This all makes this 
moslem speech community differ from the other moslem communities outside Pegayaman. As a moslem 
community that have lived in Bali for hundreds of years, Pegayaman people often identify themselves as 
Nak Bali Selam which means Balinese people who are Moslem (Budiwanti in Bahar and Tangdililing, 
1996). On the contrary, some Balinese Hindus call them Nyama Selam Moslem sisters/brothers (Setia, 
1986), and the others still consider that they are new comers to Bali. This last mentioned situation can 
influence the effort of the members of this community in seeking their identity. This all has implications 
either in social aspects, culture (inclusive customs and tradition), or in the use of language both for 
internal communication within Pegayaman community themselves and for the external use, i.e., when 
communicating to the Balinese Hindu communities living around Pegayaman. 

Based on a preliminary observation to the village, it was found out that the moslem people of 
Pegayaman use Bahasa Bali or Balinese language (BL) to communicate or interact verbally with others 
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Diaspora is defined as a community of the same origin consisting of people who have  
   migrated to a certain place. They are, to a certain degree, still bounded to the language,  
   culture as well as traditions of their origin. (Georgiu as quoted by Susilastri, 2009: 309) 



(Putra, 2001). It has widely been known that BL has speech levels which are socially and traditionally 
associated with the difference between triwangsa and jaba groups, especially in Balinese Hindus 
community. Meanwhile, there is no difference of such groups in the Moslem community in Pegayaman. 
Therefore, it is suspected that there is an interesting language phenomenon in Pegayaman that can be 
discovered through a sociolinguistic study.  

2. Research Problems   
Based on the research background, a number of research problems are asked. The research 

questions are as follows.  

1) What codes are used when the moslem diaspora of Pegayaman interact verbally?  
2) How do they show the socio-cultural aspects of their life?  
3) What kinds of art and performance do they have and maintain?  
4) What are the reasons of their maintaining such behaviour? 

3. Research Objectives and Significance 
3.1 Research Objectives 

The objectives of conducting this research can be comprised as follows: 
1) to find out and describe the codes that are used by the moslem diaspora of Pegayaman to 

communicate verbally,  
2) to find out and explain the socio-cultural aspects of their life,  
3) to describe the kinds of art and performance they have and maintain, and 
4) to discuss the reasons of their maintaining such behaviour.   

3.2 Research Significance 
Considering that researches in the sociolinguistic field for the minority groups in Bali is still rare, 

then it is expected that the result of this research be used as a reference for other linguists to do the similar 
researches in the future. Besides, the result of this research can also be used as a feedback for the local 
government of Bali in determining a policy that is related to the teaching and learning of BL as a local or 
regional language to support the success of the teaching of Indonesian as the national language. BL, a 
regional language, (as one of the codes used in Pegayaman) is supposed to be very valuable as there are 
socio-cultural values of the community attached to it, which are often unique. BL along with the other 
languages should be well-maintained and developed in this global situation so that it can play its role to 
function as a valid tool in abstracting the people s mind and concept, whether in the field of science, 
technology, social and culture as well.  

4. Scope of the Study 
This study focuses its research on some life aspects of the moslem speech community of 

Pegayaman, namely: the linguistic, the socio-cultural, and some art and performance which still are 
preserved. The reasons of these people s behaving linguistically and socio-culturally as such are also 
researched. Thus, one of the objects of the study is the code(s) used by the Moslem speech community of 
Pegayaman when they are communicating verbally. While describing their code use, all the things related 
to code choice are inclusively researched and described.  

The term code that is used in this study refers to the term proposed by Holmes (1997) as can be 
seen below:  

code (or sometimes variety) refers to any set of linguistic form which patterns 
according to social factors. It is a set of linguistic term referring to language in 
context. A code or variety is a set of linguistic forms used under specific social 
circumstances, i.e., with a distinctive social distribution. Code is therefore a broad 



term which includes different accents, different linguistic styles, different dialects 
and even different languages which contrast with each other for social reasons. This 
term (code) is linguistically neutral because it covers all the different realisations of 
the abstract concept language in different social contexts (Holmes, 1997: 9).  

According to this definition, code is linguistically a neutral term that can be used to refer to any 
accents, linguistic styles, dialects, speech levels, or different languages. What is important according to 
this definition is that such a code is used by a certain speech community with a consequence that it is 
used with certain social functions. This study is focused on investigating the code use in seven language 
domains, namely: family, neighborhood, friendship, education, government, transaction, and religion 
domains. The reason of choosing these domains is based on an assumption that, based on the research 
background discussed above, some unique language phenomena are predicted to appear in these language 
domains.   

The subjects of the research are mainly the members of the village who are moslems. Their 
residence is concentrated in two dusuns or subkampong, namely Dusun Dangin Margi and Dusun Dauh 
Margi.   

5. Theoretical Background  
With regard to the nature of each research problem, a number of relevant theories are referred to 

as the theoretical basis of the data analysis. Implicational Scale of Code Choice of Gal (1979) together 
with Hymes theory about contextual situation of code choice (1972) as well as Holmes theory about 
social factors and social dimensions affecting code choice (1997) are used. Through the implementation 
of these theories, the data analysis can be done comprehensively and it is expected that the code(s) used 
by this speech community being studied could objectively be described. In addition, Holmes theory 
about social factors and social dimensions affecting code choice (1997) is also used. In their 
implementation, these theories are supported by the concept of language domain (Bell, 1976; Eastman, 
1983) and the other relevant concepts. One of those concepts is the concept about the speech community 
in which there are other concepts in it, including verbal repertory, communicative strategy of the bilingual 
speech community, and social stratification. In the concept of communicative strategy of the bilingual 
community, there are a number of other concepts, namely: diglossia, code mixing and language attitude.  

6. Research Method  
This is a sociolinguistic research adopting a natural approach. By adopting such an approach, a 

natural and objective condition of the code use, the socio-cultural aspect of the people, as well as their 
reasons of choosing and using certain codes in its natural setting can be revealed. There are three kinds of 
data to be collected. The first data is nonverbal data in the forms of the subjects responds to the 
questionnaires about code use (inclusive its choice) on seven language domains being studied. 458 (four 
hundred and fifty eight) people are taken as respondents to give responds toward the questionnaire. The 
second data is verbal data in the forms of authentic language corpus. Such language corpus which consist 
of daily conversations, prayers, speeches, as well as religious sermons are recorded by using tape 
recorder. A number of big families and their social networks are taken as research subjects by 
implementing snowballing technique. A number of important informants such as penglingsirs, the Gurus, 
penghulu, and mekel are also used as data sources. Besides these data, the other supporting data in the 
forms of demographic data of the community, monographic data of the village, and some documents 
about the history of the community are also used. 

To collect the data, a number of methods and techniques are used. The methods are questionnaire 
method, (non)participatory observation method, interview method, and documentation method. The 
techniques being used are elicitation technique and recording technique.  

The data gained from the questionnaire are firstly analyzed. The result of this analysis is useful to 
answer research problem (1) and (3). The steps of the data analysis are as follows. 



1) Giving code to each questionnaire in order to help the researchers to re-check without seeing the 
name of the respondents. 

2) Preparing worksheet in the form of tables that contain all questions in the questionnaires. The 
frequency of code choice in each domain is recorded by giving tallies. In order to give clearer 
description, the amount of the tally is converted to percentage. 

3) Grouping, computing the percentage, and analyzing the answers to the open questions of the 
questionnaire. 
Similar to analyzing the data that are gained through the questionnaire, the analysis of verbal data 

is done by using tables. The unit of analysis is in the form of utterances, especially sentences or clauses 
that are used by the subjects when doing verbal interaction with their interlocutors. The result of this data 
analysis is used to answer research problem (2). The steps are as follows. 

1) Transcribing verbal data with the help of researcher s assistant. 
2) Grouping the data based on code form: whether it is in the form of language or speech level. If 

the code is in the form of language, it should be considered whether the code is Balinese, 
Indonesian, other language (not Balinese or Indonesian) or mixing language between the 
languages mentioned previously. The same treatment is given to the codes which are in the form 
of speech levels. 

3) Analyzing the data to see the micro-linguistic description including phonology, morphology, 
syntax and vocabulary. The purpose of such an analysis is to see some possible link between 
certain lexemes and the social factors of the participants. This linguistic analysis is used as a 
reference when doing the sociolinguistic analysis. In this step of the data analysis, the lists of 
lexicostatistic of Swadesh and Blust are used. 

4) Analyzing the function of communicative expressions used by the participants through Hymes 
contextual situation theory of code choice (1972) and Holmes theory about social factors and 
social dimensions affecting code choice (1997). 

5) Combining all the result of the data analyses conducted previously in order to get a synthesis of 
the result. The triangulation of the result during this step of the analysis is done by referring to the 
result of the analysis of the interview, observations, questionnaire, and the analysis of the data 
corpus. The result of the data analysis is presented in the form of chart and table. The charts and 
tables are combined with the qualitative descriptive explanation. Many lingual forms being used 
as well as their function are described and then interpreted thoroughly.  


